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Annomayus
MoHorpadus HocBAIIeHa ASCKPUNITUBHOMY aHAIIM3Yy IEePeBOAa HAyYHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO S3bIKa HA KUTAWCKHI Ha
OCHOBE METO/IOB KOPIYCHOW JTHHIBHCTHKH. OOCYKIA0TCSI HOPMBI II€PEBOAA, BOIPOCH! CIIEIUGHIHOCTH U yHUBEP-
CaIbHOCTH, a TAKXKe BIMSHHE XapaKTEPUCTHK HCXOJHOTO TEKCTa Ha TEKCT IepeBOa, HHAUE TOBOPS, HCCIETYETCS CO-
BOKYITHOCTH ()aKTOPOB, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT BIMSHUE Ha IEPEBO/I.
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Abstract
The monograph is devoted to the descriptive analysis of the translation of scientific texts from Russian into Chinese
based on corpus linguistics methods. The norms of translation, the issues of specificity and universality, as well as the

- W 5. TR DCPATIE R E A SCHERZESCARTI I 70 bt Bl2= i iRE, 20185124, 202
T, 202145H 5 —REIRI, 212 TT.

© B. I. 3axapos, peu., 2021

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunrsuctuka u mexkynstypHas kommyHmkaums. 2021. T. 19, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 3



166 PeueHnsum

influence of the characteristics of the source text on the translation text are discussed, in other words, the set of factors
that influence the translation is investigated
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Kuura u3BecTHON MCCIIE0OBATENBHUIIBI 10 TEOPUH U MpakTHKe nepeBoaa mpod. FOans Tao (Tao
Yuan) npezacraBnser coboil nepByto B Kurae MoHOrpaduro, MOCBSIMIEHHYI KOPITYCHBIM HCCIEO0-
BaHMSIM B 00JacTH pyccko-kurtaiickoro mepeBoaa. Ilpod. FOams Tao, dumomor-pycucr, ToKTOp
¢unonornyecKkux Hayk, 3aBeayeT Kadeapoil eBpomelckux s3pikoB M Pycckum mentpom HOro-
Bocrounoro ynuBepcurera B 1. Hankun (Hanbizun, Nanjing), KHP. fIBnsiercst aBTopoMm Tpex mo-
Horpaduii u 6omee 30 crareii. Ee HaydHBIe HHTEpECH — KOPITyCHAs TUHTBUCTHKA, SI3LIKOBAs TTOJIH-
THKa, TEOPHs M MpakTHKa nepeBoja. OHa ABiseTCs co3gaTeneM mepBoro B Kurtae mapamiensHOTo
(parallel) u comocraBumoro (comparable) pyccko-kuraiickoro kopmyca.

MoHorpadusi MOCBAIIEHa ISCKPUNITUBHOMY aHaJ M3y IMEPEeBOAa HAYYHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO
SI3bIKA HA KUTAWUCKUH HAa OCHOBE METOMIOB KOPITYCHON JTUHTBUCTHKU. OOCYKIAIOTCS HOPMBI ITEPEBO-
Aa, BOIIPOCHI CHGHI/I(bI/I‘-IHOCTI/I U YHHUBCPCAJIBHOCTHU, a TAKXKC BJIMAHUEC XapPAKTECPUCTUK HCXOAHOI'O
TEKCTa Ha TEKCT IMepeBOjia, WHAYE TOBOPS, HCCIEAYETCS BCS COBOKYITHOCTH (DaKTOPOB, KOTOPHIE
OKa3bIBAIOT BJIMSIHME HA CO3/IaHWE TEKCTa IepeBOjia B IIEJIOM IIJIM Ha BHIOOpP BaphaHTa IepeBoja
ONPEJEIICHHBIX KOHCTPYKIUH.

B uwactHOCTH, 0CO00€ BHUMaHUE yIeNseTcs B MOHOTpapH YriayOJeHHOMY MCCIIEIOBAHUIO YHH-
Bepcanuii mepeoaa (translation universals) Ha ocHOBe mapanIenTsHOrO KOpIyca pyCCKOro U KUTak-
CKOTO s3BIKOB. Ha Mar€puaji€ BOCbMU THUIIOBBIX KOHCTPYKHHﬁ, XapaKTEPHBIX I HAYYHOr'0 CTHJIA
PYCCKUX U KUTaNCKHX TCKCTOB, IMPOBOJUTCH KOJIMYECTBEHHBIN M KaueCTBEHHBLIN aHaIu3 JaHHBbIX,
M3BJICUCHHBIX U3 MapajlieIbHbIX TEKCTOB, OMUCHIBAIOTCS MPaBUiIa COUETAEMOCTH, BBIIEISIIOTCS Xa-
paKkTepHbIE €AUHUIBI TIEPEBOJIA U T. [. ABTOP aHAIM3HUPYET OOJNBIIOE YHCIIO JIUTEPATYPHBIX UCTOY-
HUKOB II0 TEME, OIIMCBIBACT CCPUIO ITPOBCACHHBLIX €I0 JIMHIBUCTHYCCKHUX MHKpOHCCHC}IOBaHHﬁ,
npeaiaraeT riyOOKyl0 MHTEpIpPETaluio CTaTUCTUYECKUX JAaHHBIX. B pesyibraTe 3TO MO3BOJSET
CO3/1aTh JIOCTOBEPHYIO HAYYHYIO MOJIENh PyCCKO-KATAHCKOTO MepeBojia HayYHBIX TEKCTOB. PereH-
3upyeMas MoHorpadwusa, Ha Hall B3IV, OKaXKET TIyOOKOe BIHMSHHME HA HCCIEIOBAHHUS PYCCKO-
KUTaNCKHUX S3BIKOBBIX Hapannenel‘/i B O6J'IaCTI/I TyYMaHUTapHBIX U O6H1€CTB€HHI)IX HayK.

MoHnorpagusi cOCTOMT U3 YeThIpeX 4yacTeil. B mepBoii, BBOJHOIN yacTu M3JIaraloTcsi TEOpeTHde-
CKHME€ OCHOBBI HAaydHOTO SI3bIKa (Yallle Ha3bIBAEMOTO B PYCCKOH JIMHTBUCTHUKE (YHKIIMOHAIHLHBIM
Hay4YHbIM CTI/IJ'IGM) U KOpIyCHOro mepceBOAOBCACHUS. ABTOp AHAJIM3UPYET TCHACHLUWU pPa3BUTUA
nepeBogoBenieHust B 1990-X IT., paccMaTpUBaeT CABUI UCCIEA0BATENBCKON MapaiurmMbl IepeBo1o-
BEJICHVsI OT HOPMATHUBHOM (ITPECKPUIITHBHOMN) K onucaTensHon (neckpuntuHoi). [Ipu sTom naercs
0030p mccre0BaHmi B 00JIaCTH PYCCKO-KUTANCKOTO TepeBoa TEKCTOB OOIMECTBEHHBIX M T'YMaHM-
TAapHbIX HAYK, BBIACIIAIOTCA UX XaPAKTCPHLBIC OCO6€HHOCTI/I C aKIICHTOM Ha KOpHyCHOfI JIMHT'BHUCTH-
K€, IOTYEPKUBAIOTCS YK€ XOPOIIIO N3BECTHBIE MPEUMYIIIECTBA KOPITYCHOTO ITOAX0/Ia.

Bropas wacte MoHOTpaduy NOCBAIIEHA CO3J]AHUIO M MCITOJIF30BAHUIO MapajuIeIbHOTO KOpITyca
PYCCKOTO M KUTaCKOTo SI3bIKOB HAa MaTepraie 0003HaueHHON MpeAMETHO-TEMaTHYECKOM 00IacTu.
ABTOp OIUCBHIBAET CTPYKTYPY KOpIyca, TpeOOBaHUS K PENPE3CHTaTHBHOCTH, IPUBOAMUT €ro 00beM-
HBIE XapaKTePUCTHUKH, ONMMCHIBAET TTONCKOBBI HHCTPYMEHT M YTOUHSET TEPMUHOJIOTHYECKUH arma-
par. [logpoOHO paccMaTpUBAIOTCSI OCHOBOIIOJIATAIOIINE TIOHSTHUS, TAKUE KaK 1aApALIeNbHblil KOPNYC,
KOPNYCHbLIL MeHeddcep, KOHmpacmueHas aunesucmuxa, svipasusanue (alignment), memaoannuie
u Jp.
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Tpetbs, TIaBHAs YacTh, COCTOMT U3 YeThIpex InaB. OHa MOCBAIIEHA ONPEACICHUIO SOUHUL] TIe-
peBoia, ceMaHTHYeCKoi mpocoauu (Semantic prosody), aHann3y CHHTAKCHMYECKOW YHUBEPCAIbHO-
CTH TIEPEBOJHOTO A3bIKA, MPAKTHKE IEPEBOIa OTACIbHBIX SA3BIKOBBIX €AMHUI U KOHCTPYKIUi. Bee
9TaIlbl UCCIENOBAHUS CIEAYIOT €AMHOW METONOJIOTHM: &) MpeABapUTEIbHBIH KOPITYCHBIH aHAIN3
MepeBOIOB: 0) BRIIBIDKCHHE U (HOPMYIHUPOBKA THIIOTE3HI; B) BBIICICHUE TI0 3apocaM IOIMHOXKE-
CTBa KOPITyCHBIX JaHHBIX, COOTBETCTBYIOIIMX OOBEKTY HCCIENOBAHUS; I') aHAIN3 CTAaTUCTHYECKUX
JAaHHBIX; 1) KaUeCTBEHHBIM aHaJ M3 TEKCTOBOI'O MaTepHaia; €) BHIBOJbI, HOATBEpKAAOIINE (MK HE
MOJTBEPKIAIOLIIE) TUIIOTESY.

OmHrMM W3 caMbIX MHTEPECHBIX B ATOH YacTH HaM IIPENCTAaBISAETCS HCCIENOBAaHUE IEPEeBOIA
C PYCCKOTO sI3bIKa Ha KUTAWCKUN CIOBOCOYETAaHMH C MPEJIOrOM «C». AHalIHu3 CTPYKTYypbl MUHU-
MaJIbHBIX KOHCTPYKLHUH C PYyCCKUM MPEIJIOTOM «C» TUIA Paccydcoamsv ¢ NO3Uyuli MoOepHusmd,
CX00IC C NOPMPEMOM, NUCOBKA C NPU3BbIBOM, 60e6amb ¢ mypkamu, coxpanums c¢ 1991 eooa,
Hauams ¢ a306 U WX TEePEBOJHBIX 3KBUBAJIECHTOB, MOJYYEHHBIX M3 BBIPOBHEHHOTO IO CJIOBaM H
KJlay3aM HapajuleIbHOrO KOPITyca, MOKa3bIBAET COBCEM HE3HAYMTENHbHOE YHCIO MOCIOBHBIX COOT-
BETCTBUM, YTO NPUBOJUT aBTOpPa K 3aKJIFOYEHHUIO, YTO OCHOBHOM HEJIEeTMMON eIUHHUIEH mepeBoaa
B JIaHHOM CITydae SBJISIOTCS HE CJO0Ba, a MPEAoKHbIe KOHCTPYKUWH. [Ipr 3TOM BBIABISIOTCS 3aKO-
HOMEpHOCTH IepeBO/ia Ha KUTANUCKUH, oNpenesieMble CEMaHTUKON PYCCKUX MPEIOKHBIX KOHCT-
PYKIIHH.

3acmy’KuBaeT BHUMAaHHS HCCIEAOBAaHUE BIMSHHUS CEMaHTHYECKON MPOCOIUM MCXOJHOTO S3BIKa
Ha TEKCT TepeBo/ia Ha MpUMepe NepeBoia NOOYAUTENbHBIX TJIArojoB B PyCCKOM si3bike (npusecmu
K yemy-1ubo, 6v136amsv umo-1ub0) Ha KUTalckuid. MIHTepecHbl Takke OCOOCHHOCTH NEPEBOAHBIX
HPEUIOKEHU, COOTBETCTBYIOLIMX PYCCKUM KOHCTPYKIIHSIM C COIO30M KaK, YHUBEPCAIBHOCTH (0CO-
OEHHOCTb) MPEIOKEHHH co c10BoM «Yif» (dui) B mepeBonHOM TekcTe. CoyeTaHne KBaIUTATUBHOTO
Y KBaHTHTaTHBHOTO ITOJIXOM0OB O0ECIEUNBAET apryMEHTHPOBAHHOCTh U BepUUIMPYEMYIO OOBEK-
THBHOCTb MTPUBOANMBIX PE3yJIbTATOB.

KpacHoit HuThIO yepe3 Bce pa3zesbl IPOXOIUT TUIIHYHAS TeMa KOPILyCHOIO ITepEeBOOBEICHHS —
yYHHUBEpcanuu nepesoga. Ho MpuMEHNTENBHO K MEPEBOAY C PYCCKOIO Ha KUTANCKUI Takue YHUBEp-
CaJINH, KaK IKCHAUKAYUs, UMNIUKAYUS, YNpOujeHue, YCaodcHeHue, unocmpanusayus (popenuzayus,
obunocmpanusanue) U Ip., pacCMaTPUBAIOTCS BIICPBBIE.

B uderBepTO#i yactu pabOTHl MOABOAMUTCS UTOT MUCCIEIOBAHUS W BBIIBUTAETCS] HOBas Mapagurma
JECKPUITUBHOIO UCCIIEI0BAHUS NIepeBoia, 0a3UpPyIOMAsiCs Ha CIOIb30BAaHUN HHCTPYMEHTOB KOP-
MTyCHOTO TE€PEBOJOBEACHHS. ABTOp TMpeayaraeT HOBYIO MOJETh PYCCKO-KHUTAalCKOTO IepeBojia Ha
OCHOBE METOJIOB KOPITyCHOM JINHTBUCTHUKH, TEM CaMbIM 3aKJIaJbIBasi OCHOBY JUIS JAIbHEUIINX HC-
cienoBanuid. PaboTta xapakTepusyeTcs SICHBIM XOZO0M MBICIH, BO3MOXXHOCTBIO CICIUTDH 32 IaraMu
HCCJIEI0OBAaHUS U JIOTUYHO MTOABOJUT YMTATENs K PEUICHUI0 KaXJI0H cnenyromei 3anauu. Bee Bo-
CEeMb TJIaB KHUTH (POPMHUPYIOT OPraHUYEeCKOe LEII0e.

MaructpanbHasl TUHUS PeleH3UpyeMOi paboThl — KOPIyCHOE NEPEBOJOBEACHUE, aHATIM3 3aK0-
HOMEPHOCTEH IepeBoJia ¢ IPUMEHEHNEM KOPITyCOB, BCIIOMOTraTeIbHAs JIMHUS — 0COOEHHOCTH CTHIIS
TEKCTOB I'YMaHHUTapHBIX M OOIIECTBEHHBIX HAYK Ha PYCCKOM M KHTaHCKOM s3bIKax. MoHorpadus
NpEeACTaBIsIeT HECOMHEHHBIH MHTEpEC ISl CIICLMAINCTOB B 00JaCTH TEOPHH TEPEeBOAA, KOTHUTHB-
HOW JIMHI'BUCTHKH, NPAKTHKOB-IIEPEBOJYMKOB, a TaKKE aCIHUPAHTOB, CTYICHTOB-()MUIIOJIOrOB, U3Y-
YAIOUIUX PYCCKUN U KUTAMCKUN S3bIKHU.
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